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BAROKO V ITALSKÉ, ŠPANĚLSKÉ, ANGLICKÉ A NĚMECKÉ LITERATUŘE

Španělská literatura

Španělsko = kolébka baroka

Luis de Góngora y Argote (lujs gongora) (1561–1627)

- tematika z antické mytologie, zdobná metaforika

Samoty – rozsáhlá básnická alegorická poema, antické motivy

Pedro Calderón de la Barca (1600–1681)

- pokládán za nejvýznamnějšího španělského barokního dramatika
- kaplan v Toledu
- autor více než 200 her, tzv. zápletkové komedie, komedie pláště a meče (veršované drama, soudobá zápletka)
- ještě renesanční radostné pojetí života, barokní prvky – kontrasty, hyperboly

Zalamejský rychtář, Život je sen - hry

Italská literatura

Torquato Tasso (1544–1595)
 – básník, celý život strach z kacířství – zešílel

Osvobozený Jeruzalém – veršovaný duchovní epos

Anglická literatura

- umělecky i myšlenkově jednodušší tvorba, světská tematika i náročnější duchovní básnictví

John Milton (1608–1674)
Ztracený ráj – epos, filozofické dílo, vychází z biblického příběhu o Adamovi a Evě
- překlad do češtiny Josef Jungmann r. 1811

Německá literatura

Friedrich von Spee, (frídrich fon špé) (1591–1635)

- jezuita, autor duchovní poezie

Vzdoroslavíček – sbírka opěvující Krista, pastýřské motivy
- vzdoroslavíček = duchovní slavíček, který chválou Hospodina vzdoruje ostatním slavíkům
- překlad do češtiny Felix Kadlinský

Hans Jakob Christoffel von Grimmelshausen (hans jákob grimlzhauzen) (1622–1676)
Dobrodružný Simplicius Simplicissimus – rozsáhlý románový cyklus
- působivě, krutosti třicetileté války
- hlavní hrdina = vypravěč, prosťáček

- psal pikareskní prózy = pícaro - darebák, filuta, hrdina prochází společností a odhaluje její skutečnou podobu. Nepomáhá poctivá práce – podvádí, krade, sociálně-kritické prvky

[image: image1.png]